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Vorwort
Die InnoPark Schweiz AG verknüpft Employability und Projektmanagement auf 
einzigartige Weise und in allen Landesteilen. Die Teilnehmenden stärken nicht 
nur ihre fachlichen Projekt-Fähigkeiten, sondern auch ihre Team-, Sozial- und 
Selbstkompetenz, damit sie möglichst schnell und nachhaltig wieder eine beruf-
liche Aufgabe übernehmen können. Der berufliche Erfolg unserer Teilnehmen-
den steht im Zentrum unserer Arbeit. Einige Teilnehmende beschreiben in den 
folgenden Beispielen ihren individuellen Weg durch das InnoPark-Programm. 
Ich danke ihnen an dieser Stelle herzlich dafür und wünsche Ihnen, liebe Lese-
rinnen und liebe Leser, viel Freude damit.

Avant-propos
InnoPark Suisse SA combine l’employabilité et la gestion de projets d‘une ma-
nière unique et en opérant dans toutes les régions du pays. Les participants ne 
renforcent pas seulement leurs capacités relatives au projet, mais aussi l’esprit 
d’équipe ainsi que les compétences sociales et personnelles à répondre le plus 
vite possible et efficacement à une nouvelle tâche professionnelle. Les partici-
pants et leur succès occupent la place centrale dans les actions de notre entre-
prise. En remerciant cordialement à cet égard, quelques participants décrivent 
leur chemin et les expériences individuelles par notre programme et encadre-
ment dans les exemples suivants. J’aimerais souhaiter à toutes les lectrices et 
tous les lecteurs beaucoup de plaisir.

Introduzione
InnoPark Svizzera SA associa employability e gestione dei progetti in modo 
straordinario e in tutte le parti del paese. I partecipanti rafforzano non solo le 
loro capacità legate ai progetti, ma anche le loro competenze sociali, le capacità 
di lavorare in gruppo e le capacità personali, affinché possano di nuovo trovare 
un posto di lavoro in modo veloce e duraturo nel tempo. Il successo professio-
nale dei nostri partecipanti è al centro del nostro impegno. Alcuni partecipanti 
descrivono con gli esempi a seguire la loro strada individuale attraverso il 
programma InnoPark. Io qui li ringrazio vivamente e auguro a voi, cari lettrici e 
lettori, buon intrattenimento.

Lioudmila Thalmann
CEO, InnoPark Schweiz AG / Suisse SA / Svizzera SA
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«Ich habe meine Kompetenzen und  
meine Belastbarkeit neu erlebt.» 

2014 brach für mich eine Welt zusammen, in der ich einiges  
erreicht hatte, glücklich war und noch vieles anpacken wollte.  
Als qualifizierte und engagierte Frau habe ich meine Strukturen  
verloren, mein Selbstwertgefühl sank auf Null und trotz Freundes- 
kreis habe ich mich immer mehr isoliert. Nach zwei Aufenthalten  
in psychiatrischen Kliniken kam ich dank meiner IV-Beraterin in  
Kontakt mit InnoPark.

Vorsichtig-misstrauisch habe ich mich zum ersten Gespräch ein- 
gefunden. Ich wurde offen empfangen, einfach so wie ich damals 
war. Mir wurde alles erklärt, ich habe nichts verstanden. Kurz darauf 
konnte ich mit der Potenzialabklärung beginnen. Voller Stolz bin ich 
morgens in den Bus gestiegen, wie alle anderen Arbeitenden auch, 
ich hatte wieder eine Aufgabe und ein Ziel.

Nach einem Monat und einem gemeinsamen Gespräch mit meinen 
Betreuern von IV und InnoPark konnte ich weitere sechs Monate für 
ein Aufbautraining bleiben. So machte ich die Zertifizierung IPMA 
(Projektmanagement), erweiterte meine Fähigkeiten in Computeran-
wendungen und erstellte ein neues Bewerbungsdossier. 

Ich habe meine Kompetenzen und meine Belastbarkeit neu erlebt, 
mein Selbstwertgefühl ist wieder da. Jetzt verstehe ich die  
Philosophie und die Abläufe des InnoPark-Programms.

Kathrin B., Wirtschaftswissenschafterin, Dienstleistungssektor, Hub Zürich
           Bild:  
  Kathrin B.
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«Ich konnte interessante Kurse besuchen 
und neue Personen kennen lernen.» 

Bei InnoPark konnte ich interessante Kurse besuchen, z. B. «Mar-
ketinggrundlagen», «Teamentwicklung» oder «Erfolgreich Verhan-
den». Alle Dozenten verfügen über sehr gute berufliche Erfahrun-
gen. Sie konnten mir dadurch auch neue Aspekte vermitteln. 
 
Obwohl ich einen einjährigen Lehrgang im Projektmanagement 
absolviert habe, war der Projektmanagementkurs nicht einfach eine 
Wiederholung, sondern brachte spannende, neue Informationen 
und neuere Projektmanagementmethoden mit sich.  
 
Nicht zu unterschätzen ist, dass man bei InnoPark andere Personen 
kennen lernt, um sein eigenes Netzwerk zu vergrössern. Es kann 
sein, dass diese Kontakte helfen, um eine neue berufliche  
Perspektive aufzubauen. Zudem kann man bei InnoPark an  
spannenden Projekten arbeiten, die auch zu Neugründungen  
von Unternehmen (StartUps) führen können. 

Daniel S., Systemtechniker & Projektleiter, IT Branche, Center St. Gallen
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«InnoPark ha contribuito in modo  
significativo allo sviluppo del progetto.» 

Dal bicchiere al grappolo, dalla terra al cuore!
 
La passione e l’impegno di un viticoltore, l’identità e la storia di un 
territorio, l’amore e la cura per la natura, questo e altro ancora sono 
gli obiettivi che vogliamo presentare con «La Via di Bacco».
 
Un percorso alla scoperta delle aziende vinicole Svizzere e dei loro 
prodotti, una strada tra colline, laghi, montagne, vallate e pianure, 
una via che attraversa emozioni e amori tutti da assaporare e  
ritrovare in quelle note e in quei sentori che viviamo, in un  
battito di cuore. 
 
La via di Bacco, costituito da un gruppo eterogeneo di professionis-
ti, vuole essere l’anello di congiunzione tra consumatori e piccoli e 
medi produttori di vino, presentando: una mappatura delle aziende  
produttrici sul territorio con indicazione dei vitigni e vini proposti, 
visite guidate e corsi di degustazione in cantina con abbinamento ai 
prodotti tipici locali, promozione del territorio in ambito turistico, 
possibilità di pernottamento in botte, sito internet con piattaforma 
e-commerce per la commercializzazione dei prodotti. 

Grazie agli strumenti utilizzati, vogliamo avvicinare il consumatore e 
il produttore offrendo tutti questi servizi in un’unica guida informati-
va. InnoPark ha contribuito in modo significativo allo sviluppo del  
progetto: dall’incontro del team alla formazione dello stesso, così 
come per gli strumenti e i mezzi da impiegare e loro uso.

Michelangelo S., Centro Manno 
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«Innopark, une expérience humaine  
multi-facettes.» 

Si je devais utiliser une analogie, je dirai que la mesure représente 
une île sur l’océan du chemin vers le retour à l’emploi ou à l’activité.  

De nouveaux «marins» abordent son rivage chaque mois. C’est l’oc-
casion pour eux de communiquer leurs expériences de haute mer, 
retaper leur radeau, confectionner de nouvelles rames, apprendre 
de nouvelles techniques de navigation, ... et parfois même embar-
quer sur un beau navire de passage pour rejoindre bon port.
 
La possibilité d’échanger et partager avec des professionnels de  
domaines différents, avec des compétences souvent complémen-
taires, ouvre le spectre des connaissances … et donc des possi-
bilités. Le fait de reprendre un rythme autour d’un projet, d’une 
formation ou simplement autour des activités des centres, même 
si difficilement mesurable, permet de se sentir de nouveau comme 
faisant partie d’un tout, d’un ensemble.  

La «confection de nouvelles rames et l’apprentissage de nouvelles 
techniques de navigation», symbolisent les différents outils, cours, 
ateliers et formations qui permettent de consolider le bagage 
technique ou même l’améliorer en acquérant de nouvelles 
connaissances.

Enfin, et c’est là la finalité souhaitée par presque tous, le beau 
navire représente une entreprise qui passe par là et qui intègre un 
membre à son bord.

Yann G., Coordinateur FM, Industrie, Centre Fribourg
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«Die Weiterbildungen im InnoPark  
haben mir sehr geholfen.» 

Ich bin Wirtschaftsinformatiker um die 60 und hatte meine Stelle 
verloren. Ich habe mich fokussiert auf die Stellensuche gemacht  
und mein persönliches Netzwerk aktiviert.  

Die Weiterbildungen im InnoPark haben mir sehr geholfen. Bei  
allen Kursen konnten entscheidende Mosaik-Steinchen für eine  
Erfolg versprechende Bewerbung erworben und mitgenommen 
werden. Persönlich haben mir der Employability Check, Elevator 
Pitch (Konzentration auf das Wesentliche) und die Übung der  
Vorstellungsgespräche sehr geholfen.  

Ein gutes Klima, Verständnis und das Wissen um die Lage als  
Arbeitsloser aus eigener Erfahrung waren überall spürbar. Wir  
waren eine gut funktionierende Truppe, die per Zufall zusammen  
gekommen ist. Die gegenseitige Unterstützung von Seiten der  
Teilnehmenden als auch von Seiten InnoPark hat gut getan und 
schlussendlich geholfen.

Daniel B., Wirtschaftsinformatiker, Detailhandel, Center Olten
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«Une expérience inoubliable et surtout 
un soutien de tous inestimable.» 

Véritable artiste dans l’âme, je crée, dessine et couds des robes 
depuis toujours. Cependant cette passion qui m’avait pourtant tel-
lement guidé dans la vie, restait au stade de passe-temps. Le déclic 
est arrivé pendant cette interminable période de grande remise en 
question, plus communément appelé : «Chômage». 
 
L’idée de faire de ma passion mon travail a émergé et mon conseil-
ler m’a orienté vers la mesure InnoPark pour que je puisse y suivre 
des formations utiles aux start-up, et faire du networking afin de  
développer un business.
 
Comme mes robes «uniques et fantastiques» InnoPark s’adapte à 
chacun des participants pour développer au mieux leurs projets. Par 
exemple après plusieurs mois de travail, la mesure m’a offert l’op-
portunité d’organiser un défilé de mode lors de la soirée de Noël. 
Une expérience inoubliable et surtout un soutien de tous inestima- 
ble. Selon moi, InnoPark est un véritable «Booster de confiance».  

InnoPark m’a donné le soutien, les relations et la confiance dont 
j’avais besoin pour me lancer. J‘ai créé ma marque de robe  
«Anne-Sophie Villard» qui connait aujourd‘hui un véritable succès. 
Des défilés Miss Suisse, en passant par Globus, je continue de vivre 
chaque moment passionnément. InnoPark m’a donné le courage de 
me lancer et de déployer mes ailes!

www.annesophievillard.com
www.facebook.com/ByAnneSophieVillard 
www.instagram.com/annesophievillard 
 
Anne-Sophie V., Entrepreneure & Designer, Centre Genève

Photographies : Elsa Thomasson
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«Ich konnte meine Ideen mit interessierten, 
qualifizierten Menschen konkretisieren.» 

2015 stand ich betriebsbedingt gekündigt, unvorbereitet auf der  
Strasse. Ich war von dem Thema Blockchain fasziniert. Eine Technologie, 
die Bezahlprozesse vereinfacht und Geld wie eine E-Mail versendet,  
ohne dass eine Bank involviert ist. Viel Berufserfahrung, aber keine 
Ahnung von Technologie, war mein Dilemma. Trotzdem wurde ich zum 
Blockchain-Experten.
 
Heute referiere ich an Podiumsdiskussionen. Ich befasste mich  
intensiv mit dem Thema, hörte Podcasts an, besuchte Meetups und  
vernetzte mich mit Experten. Es ging darum, 1) das Thema zu verste-
hen, 2) selber über das Thema zu schreiben, 3) mit Interessierten und 
«Thought Leaders» zu netzwerken über Linkedin und Meetup.com. 

Im Januar 2016 wurde ich offiziell in das Advisory Board von  
Ethereum aufgenommen und von Firmen als Berater hinzugezogen.  
Aus der Nachfrage entstand die Idee, mich selbstständig zu machen. 
Gleichzeitig konnte ich am InnoPark Programm teilnehmen, wo ich  
von den Kursen «Projektmanagement» und «Business Plan erstellen» 
profitiert und meine Ideen mit interessierten, qualifizierten Menschen 
konkretisierte. 
 
Anfang 2017 habe ich meine eigene Firma gegründet. Wir haben  
über Crowdfunding mehr als CHF 800.000 eingenommen und  
wollen nun unser erstes Produkt auf den Markt bringen. 

www.ethereum.org  
LInkedin: https://www.linkedin.com/in/berndlapp/  
Bernd L, CEO Old School GmbH, Center Zug



1918

«Il partner ideale per raggiungere obiettivi 
attivabili, misurabili, non dispersivi.» 
Quando si attraversa la turbolenza è necessario essere preparati e  
non opporsi ad essa, ma farla propria, lasciare che diventi parte del 
nostro tessuto mentale, apprendere dal rapido cambiamento i  
tempi ed i modi per evolvere con essa e trarne possibilità. 

Poichè il mercato del lavoro impone una molteplicità di competenze  
da valutare, acquisire, mettere in campo alle volte orizzontalmente,  
altre verticalmente, Innopark è il partner ideale per acquisire una  
visione realistica e concreta di come tutto possa mutare, e di quale 
metodo applicare per conferire alle proprie energie canali utili a  
raggiungere obiettivi attivabili, misurabili, non dispersivi. 

Innopark insegna a gestire il tempo, consolidare rapporti di  
collaborazione, osservare sfide dal punto di vista di esperienze  
professionali eterogenee, allargare la propria rete di contatti a  
professionisti che, presto, potrebbero diventare parte integrante  
di un team di successo.

Valerio L., Centro Manno
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«Le réseau InnoPark nous a permis de 
constituer une équipe de travail et de 
lancer publiquement le projet.» 

Notre association, à but non lucratif, a pour mission de fournir aux 
familles défavorisées au Cambodge, surtout aux enfants, un accès à 
l’électricité. Pour ceci, nous avons créé une solution d‘énergie renou-
velable, un «kit solaire», facile à monter, à réparer et de faible coût.

Les régulateurs de charge sont conçus, assemblés et montés en Suisse; 
et les panneaux solaires, les supports et les batteries sont approvi- 
sionnés au Cambodge.
 
InnoPark nous a mis en relation avec des personnes qui ont fait avan-
cer le projet, nous a aidé à l‘affiner et nous a donné l’opportunité de 
le présenter devant 150 participants. Avec leurs encouragements et 
leur soutien, nous avons réalisé avec succès le projet pilote d’équiper 
5 maisons au Cambodge en Juillet 2016. L’équipe et les participants 
d’InnoPark ont contribué financièrement et certains ont même pris des 
engagements pour nous aider à élaborer le dossier du projet. Etant un 
ancien participant d’InnoPark, je peux toujours compter sur leur aide et 
ils continuent à m’encourager. 
 
Aujourd’hui, l’association Lampe de l’espoir a réussi à récolter les fonds 
pour réaliser le projet d’équiper 50 maisons au Cambodge avec notre 
kit solaire en Octobre 2017.

 
 

www.lampedelespoir.com
Hai Suy U., Fondateur et président, Centre Yverdon-les Bains
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«La culture entrepreneuriale chez Inno-
Park permet de croire en son projet.» 

Air Production est une jeune entreprise proposant ses services de  
création vidéos. Notre but est d‘accompagner un client à la  
concrétisation de son projet. Pour ce faire, nous disposons de  
différentes caméras ainsi que des drones.  

Actuellement nous sommes mandatés par des entreprises pour la  
commercialisation d‘un produit ou pour se faire connaître. Dans  
l‘immobilier nous présentons des biens mais proposons également 
d‘intégrer une maquette 3D sur des images réelles filmées par  
drone. Pour l‘événementiel, nous réalisons des publicités ainsi que 
des rétrospectives dynamiques. Quant au tourisme, nos vidéos 
permettent de contempler le patrimoine de manière originale et 
authentique, attirant ainsi de nouveaux voyageurs. 

Le fait que les personnes intégrant InnoPark soient ouvertes à  
l‘entrepreneuriat permet de croire en son propre projet. En effet,  
j‘ai pu participer au partage d‘expériences de chacun, ce qui m‘a  
fait éviter certaines erreurs. De plus, chaque membre est libre de  
choisir les cours auxquels il souhaite participer. Cela m‘a permis  
de démarrer mon activité d‘indépendant. 

En mai 2015, les inondations m‘ont permis de capturer des images 
inédites à l‘aide d‘un drone. La vidéo diffusée sur Facebook a atteint 
75‘000 vues, cela m‘a conforté dans l‘idée de créer mon entreprise.

www.air-production.ch
David R., Entrepreneur, Centre Yverdon-les-Bains 
© photographe: Stemutz photo
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Mon prof d’anglais a 6 ans !
Ma nouvelle langue est intuitive !

Mon prof d’anglais a 6 ans !

KOKORO lingua : 
une méthode innovante de découverte des langues étrangères 
pour les enfants de 3 à 7 ans, testée par plus de 250 enfants en 
famille ou à l’école. 

Un rêve : partager nos langues et nos cultures dès le plus jeune âge.

INSPIRE YOUR WORLD®

JUSQU’À 6 MOIS 

D’ABONNEMENT  

OFFERT AVANT LE  

16 FÉVRIER 2017

«InnoPark, c‘est avant tout un équipe  
disponible et engagé et des participants de 
qualité» 

KOKORO lingua ouvre les enfants de 3 à 7 ans à une pédagogie  
innovante d’éveil aux langues étrangères, fondée sur l’universalité  
de l’intelligence émotionnelle. Pour la première fois, ce sont des  
enfants, natifs de la langue, qui partagent leur langue avec les  
enfants apprenants.  
 
Cet apprentissage par le partage, d’enfant à enfant, se fait par des 
vidéos hebdomadaires d’une dizaine de minutes, suivant à la fois un 
parcours pédagogique précis, déterminé avec une équipe experte et 
pluridisciplinaire, et laissant l’espace à la magie et à la créativité des 
enfants. Chaque semaine, il y a une nouvelle vidéo à découvrir et il 
est recommandé que l’enfant la visionne au minimum 3 fois dans la 
semaine pour ancrer les apprentissages. Le projet a été testé pendant 
6 semaines, en anglais par 250 enfants, en classe ou au sein de leur 
famille. KOKORO va donc être développé à plus large échelle.
 
InnoPark a été une magnifique couveuse: l’accès à des formations de 
qualité, la présence de coachs expérimentés, un espace de travail  
partagé et des salles disponibles pour les séances d’équipe. C’est une  
équipe, disponible et engagée, et des participants avec des profils 
variés et des échanges particulièrement enrichissants.
 
C’est ce soutien inconditionnel, cet accompagnement et ces conseils 
précieux qui ont permis à KOKORO lingua d’aller un cran plus loin,  
pour l’aider à passer du rêve à la réalité.

 
Nathalie L., Fondatrice de KOKORO lingua; Centre Yverdon-les-Bains
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M.H. aus Zürich  
Gefallen haben mir:
•	 Die Menschen, welche sich persönlich für mich einsetzten.
•	 Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter von InnoPark.
•	 Die Zentrumsbetreuung mit ihrer Kompetenz.
•	 Viele Dozenten mit ihren vielfältigen Kursen.

Besonders haben mich auch die Coaches weitergebracht – bis zum 
erfolgreichen Stellenantritt.

T.S. aus Winterthur
Ich schätzte das gesamte Konzept von InnoPark und die Unterstüt-
zung durch die Mitarbeitenden. Die Stimmung ist immer positiv und 
familiär. Bei aktivem Mitmachen profitiert man sehr schnell und man 
erhält sofort Unterstützung.

J.H aus Zürich
Die Programmteilnahme hat mir viele Inputs gegeben:
•	 An motivierenden Kursen teilnehmen zu dürfen.
•	 Mit anderen zusammen Bewerbungsstrategien zu entwickeln.
•	 Permanent Unterstützung zu erhalten mit einem Referenzpunkt.
•	 Wieder aktiv zu sein.
•	 Projektaktivitäten kommen bei Vorstellgesprächen gut an.
 

Matthias aus Zürich 
Die 2,5 Monate im InnoPark waren sehr hilfreich für mich. Bei den  
Weiterbildungen habe ich viel Nützliches lernen können. Für die  
Stellensuche waren besonders das Employability Coaching sowie  
die wertvollen Rückmeldungen vom Center Manager sehr hilfreich. 



InnoPark Zentrale
Thurgauerstrasse 40
8050 Zürich-Oerlikon
T +41 (0)52 260 59 59

Centre Fribourg
Chloé Corpataux
Passage du Cardinal 11 
Blue Factory
1700 Fribourg
T +41 (0)26 534 90 82

Centre Genève
Jasmine Abarca-Golay
Rue de Lausanne 44 
2ème étage
1201 Genève
T +41 (0)22 301 69 64

Zentrum Olten
Christiane Schneider-Ritscher
Frohburgstrasse 5
4600 Olten
T +41 (0)62 544 17 17 

Zentrum St. Gallen
Iris Lenz
Zürcherstrasse 204 F
9014 St. Gallen
T +41 (0)71 511 22 93 

Centro Ticino
Jorge Ferrà
Via Cantonale 18
6928 Manno
T +41 (0)91 601 12 11 

Centre Yverdon-les-Bains
Jérôme Ruffieux
Y-Parc, Rue Galilée 4
1400  Yverdon-les-Bains
T +41 (0)24 524 20 20

Zentrale Zug
Christoph Hahn
Dammstrasse 16
6300 Zug
T +41 (0)41 545 99 00 

Zentrum Zürich-Oerlikon
Martin Geser
Thurgauerstrasse 40
8050 Zürich-Oerlikon
T +41 (0)44 577 50 50


